
L O B B Y  L O U N G E



C H A M P A G N E S  À  L A  C O U P E – Champagnes by the glass 1 dl

NV Louis Roederer, Collection 244 brut 26.–
NV Bollinger, Special Cuvée brut 30.–
2016 Louis Roederer, Blanc de Blancs brut 35.–
NV Laurent-Perrier, Rosé brut 32.–

C H A M P A G N E S  75 cl

B L A N C
NV Billecart-Salmon, Brut Réserve brut 165.–
NV Laurent-Perrier, La Cuvée brut 145.–
NV Louis Roederer, Collection 244 brut 145.–
NV Bollinger, Special Cuvée brut 190.–
NV Deutz, Brut Classic brut 155.–
NV Frerejean Frères, Brut 1er Cru brut 175.–
NV De Sousa, Avec le Temps extra-brut 190.–
NV Ruinart, Blanc de Blancs brut 250.–

M I L L É S I M É S
2014 Delamotte, Blanc de Blancs brut 230.–
2016 Louis Roederer, Blanc de Blancs brut 235.–

G R A N D E S  C U V É E S
NV Laurent-Perrier, Grand Siècle N°25 brut 450.–
2011 Taittinger, Comtes de Champagne brut 530.–
2013 Dom Pérignon brut 490.–
2015 Louis Roederer, Cristal brut 570.–

R O S É
NV Laurent-Perrier brut 215.–
2016 Louis Roederer brut 205.–
NV Billecart-Salmon brut 270.–

G R A N D E S  C U V É E S  E N  R O S É
2006 Dom Pérignon brut 995.–
2014 Louis Roederer Cristal brut 1700.–



V I N S – Wines 1 dl 75 cl

B L A N C – White wine
2023 La Côte, chasselas, Cuvée Spéciale, Frères Dutruy  11.– 65.–
2022 Valais, petite arvine, Cave de L’Orlaya 18.– 110.–
2022 Pouilly-Fumé, Petit F…, Michel Redde 13.– 80.–
2019 Saint Aubin 1er Cru Charmois, Au Pied du Mont Chauve 25.– 150.–

R O S É – Rosé wine
2022 La Côte, rosé de pinot noir, Les Frères Dutruy  12.– 70.–
2024 Côtes de Provence, Les Commandeurs, Peyrassol  15.– 90.–

R O U G E – Red wine
2023 La Côte, pinot noir, Cuvée Spéciale, Frères Dutruy  11.– 65.–
2022 Neuchâtel, pinot noir, Domaine Chambleau 16.– 95.–
2022 Crozes-Hermitage, Trois Chênes, Emmanuel Darnaud 14.– 85.–
2016 Pauillac, Château Grand-Puy-Ducasse 25.– 150.–

L I Q U O R E U X – Sweet wine
2023 Jurançon, Les Grains des Copains, Domaine Camin Larredya 15.– 90.–

  Vins issus de l’agriculture BIO, biodynamique ou nature  
Wines from organic, biodynamic or natural farming  



C O C K T A I L S  C H A M P A G N E

Classic Bellini  16 cl 27.–
Laurent-Perrier brut, crème de pêche, purée de pêche
Laurent-Perrier brut, peach liqueur, peach puree  

Kir Royal  14 cl 27.–
Laurent-Perrier brut, liqueur de fruits au choix : 
cassis, pêche, mûre, framboise
Laurent-Perrier brut, choice of fruit liqueur:
blackcurrant, peach, blackberry, raspberry

Perfect Spritz  20 cl 27.–
Laurent-Perrier brut, Apérol, Henniez rouge 
Laurent-Perrier brut, Apérol, sparkling water

French 75  18 cl 27.–
Laurent-Perrier brut, gin Tanqueray, citron 
Laurent-Perrier brut, Tanqueray gin, lemon 



C L A S S I C  C O C K T A I L S 

Amaretto Sour  12 cl 24.–
Amaretto Disaronno, citron, orange
Amaretto Disaronno, lemon, orange 

Vieux Carré  10 cl 24.–
Bulleit Rye whiskey, cognac Rémy Martin VSOP, Martini Rouge, Bénédictine
Bulleit Rye whiskey, Rémy Martin VSOP cognac, Martini Rouge, Bénédictine

Espresso Martini  12 cl 24.–
Vodka Ketel One, liqueur Kalhua, expresso
Ketel One vodka, Kalhua liquor, espresso 

El Diablo  16 cl 24.–
Tequila Don Julio, crème de cassis, gingembre, citron vert, Henniez rouge
Don Julio tequila, blackcurrant liqueur, ginger, lime, sparkling water 

Daiquiri  10 cl 24.–
Rhum Pampero, citron, sucre de canne 
Pampero rum, lemon, cane sugar

M O C K T A I L S

Vanilla Citrus  16 cl 16.–
Jus de pêche, jus d’ananas, jus de citron, sirop de vanille
Peach juice, pineapple juice, lemon juice, vanilla syrup

Sirocco  14 cl 17.–
Carcadet (infusion d’hibiscus), Tanqueray 0.0%vol. infusé au poivre citron
Carcadet (hibiscus infusion), Tanqueray 0.0%vol. infused with lemon pepper 

Spritz Zéro  16 cl 17.–
Liqueur amère sans alcool, Henniez rouge, muscat 0.0%vol.
Bitter liquor alcohol-free, sparkling water, muscat 0.0%vol.  



B I È R E S – Beers 3.3 dl 

S U I S S E – Switzerland  
Brasserie Docteur Gab’s
– Houleuse, blanche 5% Vol. 12.–
– Pépite, blonde 4.8% Vol. 12.–
– Tempête, blonde triple 8% Vol. 12.–
– Chameau, ambrée 7% Vol. 12.–

Brasserie La Nébuleuse
– Embuscade, ambrée 6.4% Vol. 12.–
– IPA Diversion 0.5% Vol. 12.–

Boxer, blonde 4.8% Vol. 10.–

Eichhof, sans alcool 0% Vol. 10.–
Non alcoholic

M E X I Q U E – Mexico
Corona – blonde 4.5% Vol.   10.–
Pale lager

B I È R E S  P R E S S I O N – Draft beers 3 dl 5 dl

S U I S S E – Switzerland  
Eichhof Braugold 5.2% Vol. 10.– 16.–
Eichhof Kloster 5.2 % Vol. 10.– 16.–

A P É R I T I F S  4 cl 1 dl

Absinthe Kübler 16.–
Carpano Antica Formula  14.–
Campari 14.–
Cynar 14.–
Fernet Branca  14.–
Martini blanc, Martini rouge 14.–
Noilly prat 14.–
Lillet blanc, rosé 16.–
Suze 14.–
Ricard 14.–
Pastis 14.–
Picon amer  14.–
Kir vin blanc 14.–

Tous nos spiritueux peuvent être agrémentés selon votre choix de boissons gazeuses, 
jus de fruits ou eaux minérales pour un supplément de CHF 4.–
All our spirits can be complemented with a soft drink, fruit juices or mineral water 
with a supplement of CHF 4.–



T E Q U I L A S  &  M E Z C A L   4 cl

M E X I Q U E – Mexico
José Cuervo Especial Silver 21.–
José Cuervo La Reserva de la Famillia 52.–
Don Julio Blanco 21.–
Don Julio Reposado 22.–
Don Julio Anejo 1942 45.–
Grand Mezcal, La Escondida 24.–

G I N S  4 cl

S U I S S E – Switzerland  
Deux frères 27.–

A L L E M A G N E – Germany  
Monkey 47  27.–

A N G L E T E R R E – England  
Beefeater  20.–
Tanqueray  21.–
Tanqueray Ten  27.–
Bombay Sapphire  21.–

É C O S S E – Scotland
Hendrick’s  22.–
The Botanist  22.–

J A P O N – Japan  
Ki No Bi   32.–

V O D K A S  4 cl

F R A N C E
Grey Goose 24.–

S U È D E – Sweden  
Absolut 20.–
Absolut Elyx 35.–

R U S S I E – Russia  
Beluga Noble 25.–

P O L O G N E – Poland  
Belvedere  24.–

P A Y S  B A S – The Netherlands
Ketel one 25.–



P I S C O  4 cl

P É R O U – Peru
Demonio de los Andes  20.–

R H U M S  &  C A C H A C A  4 cl

B R É S I L – Brazil
Cachaça Leblon 20.–

G U A T E M A L A
Zacapa 23 ans 29.–
Zacapa XO  32.–

C U B A
Havana Club 3 ans 21.–
Havana Club Union  60.–
Bacardi 8 ans  29.–

C A R A Ï B E S – Carribean
The Kraken Black Spiced 24.–

M A R T I N I Q U E
Clément XO 55.–

V E N E Z U E L A
Diplomatico 22.–
Pampero Blanco 22.–
Pampero Especial 22.–

Tous nos spiritueux peuvent être agrémentés selon votre choix de boissons gazeuses, 
jus de fruits ou eaux minérales pour un supplément de CHF 4.–
All our spirits can be complemented with a soft drink, fruit juices or mineral water 
with a supplement of CHF 4.–



W H I S K I E S  D U  M O N D E  4 cl 
I R L A N D E – Ireland
Roe and Co.  20.–

F R A N C E
Michel Couvreur 1983  90.–

É T A T S - U N I S – United States
Jack Daniel’s 20.–
Bulliet Bourbon  20.–
Bulliet Rye  22.–

J A P O N – Japan
Nikka from The Barrel  24.–

W H I S K I E S  É C O S S A I S  4 cl

B L E N D
Ballantine’s Finest 20.–
J&B 20.–
Chivas Regal 12 ans 23.–
Chivas Regal 18 ans 31.–
Johnnie Walker Red Label 20.–
Johnnie Walker Black Label 24.–
Johnnie Walker Blue Label 55.–
Johnnie Walker King Georges V 110.–

S I N G L E  M A L T
Islay
Laphroaig 10 ans 21.–
Laphroaig 25 ans  95.–
Lagavulin 16 ans  34.–

Isle of skye
Talisker 10 ans 21.–

Orkney
Highland Park 30 ans 125.–

Highland 
Glenmorangie 10 ans 21.–
Glenmorangie 18 ans 30.–
Glenmorangie Signet  79.–
Macallan 12 ans   27.–
Macallan 25 ans  250.–

Speyside
Cragganmore 12 ans 21.–
The Glenrothes, John Ramsay Legacy  185.–



C O G N A C S  4 cl

Hardy XO 31.–
Hardy Noces d’Or 45.–

Hennessy XO 31.–
Hennessy Paradis Imperial 245.–
Hennessy Cuvée Richard 290.–

Rémy Martin VSOP 20.–
Rémy Martin XO 31.–
Rémy Martin Louis XIII 240.–

A R M A G N A C S  4 cl

Château de Pellehaut, Bel Age 20.–
Darroze Les Grand Assemblages 8 ans  20.–

P O R T O S   4 cl

Ramos Pinto Blanc  14.–
Ramos Pinto Tawny  14.–
Ramos Pinto Tawny 10 ans 16.–
Ramos Pinto Tawny 20 ans 20.–

S H E R R Y 

Tio pepe  14.–

Tous nos spiritueux peuvent être agrémentés selon votre choix de boissons gazeuses, 
jus de fruits ou eaux minérales pour un supplément de CHF 4.–
All our spirits can be complemented with a soft drink, fruit juices or mineral water 
with a supplement of CHF 4.–



E A U X - D E - V I E  D E  F R U I T S  4 cl

Abricotine Morand 16.–
Framboise Morand 16.–
Williamine Morand 16.–

C A L V A D O S  4 cl

Lecompte 12 ans 20.–
Lecompte 25 ans 34.–

G R A P P A S  4 cl

Grappa Tignanello 21.–
Grappa Berta Riserva del Fondatore, Paolo Berta  30.–
Nonino Picolit  25.–

L I Q U E U R S  &  C R È M E S  4 cl

Amaretto di Saronno  16.–
Baileys 16.–
Bénédictine 16.–
Chambord 16.–
Cherry Heering  16.–
Cointreau 16.–
Get 27 16.–
Grand Marnier Cordon Rouge 16.–
Italicus  16.–
Jägermeister 16.–
Kahlua 16.–
Limoncello Artisanal, Bouchello 16.–
Marie Brizard Anisé 16.–
Mandarine Niels Rodin  16.–
Sambucca Molinari 16.–

Chartreuse Jaune  20.–
Chartreuse Verte 20.–
Chartreuse Jaune V.E.P 49.–
Chartreuse Verte V.E.P 49.–



J U S  D E  F R U I T S – Fruit juices

J U S  E T  N E C T A R S
Ananas, cranberry, pêche ou pomme 3 dl 9.–
Pineapple, cranberry, peach or apple

Poire 2 dl 9.–
Pear

Jus de pomme 3 dl 10.–
Apple juice

J U S  E T  N E C T A R S  D E  M . P A T R I C K  F O N T
Fraise, mangue ou tomate 2.5 dl 12.–
Strawberry, mango or tomato

J U S  F R A Î C H E M E N T  P R E S S É S – Freshly squeezed juices  
Citron, orange, pamplemousse ou carotte 3 dl 12.–
Lemon, orange, grapefruit or carrot

M I N É R A L E S – Mineral waters

E A U X  M I N É R A L E S  P L A T E S
Henniez bleue 5 dl 9.–
Evian 5 dl 9.5.–

E A U X  M I N É R A L E S  G A Z E U S E S
Henniez verte 5 dl 9.–
Badoit, San Pellegrino 5 dl 9.5.–
Perrier 3.3 dl 9.–

S O D A S
Coca-Cola, Coca-Cola Zéro, Sprite 3.3 dl 9.–
Fanta, Rivella rouge, Rivella bleu 3 dl 9.–
Ramseier 3.3 dl 9.–
Swiss Mountain Spring bitter lemon 2 dl 9.–
Swiss Mountain Spring classic tonic 2 dl 9.–
Swiss Mountain Spring ginger ale  2 dl 9.–
Swiss Mountain Spring ginger beer 2 dl 9.–
Swiss Mountain Spring salty grapefruit tonic 2 dl 9.–
Swiss Mountain Spring soda water 2 dl 9.–
Swiss Mountain Spring herbs honey                                                                                                                    2 dl 9.–
San Pellegrino bitter rouge 1 dl 8.–
Red-Bull 2.5 dl 11.–

Thé froid maison nature, pêche ou citron 2.5 dl 14.–
Homemade iced tea plain, peach or lemon



S É L E C T I O N  D E  C A F É S – Coffee selection

L E S  C L A S S I Q U E S – The classics
Ristretto  8.–
Intense et persistant – Amérique centrale et méridionale 
Un assemblage classique d’arabicas pour un ristretto à l’italienne 
avec des notes cacaotées et torréfiées.
Intense and persistent – Central and South America
A classic blend of arabicas for an Italian-style ristretto with cocoa 
and roasted notes.

Espresso, Lungo, Americano 8.–
Rond et équilibré – Brésil, Costa Rica
Un espresso classique italien bien équilibré avec des notes fruitées et maltées.
Round and balanced – Brazil, Costa Rica
A classic, well-balanced Italian espresso with fruity, malty notes.

L E S  C A F É S  D E  T E R R O I R – Single origin coffees
Congo Organic 9.–
Fruité et biscuité – Sud Kivu, République Démocratique du Congo
Un assemblage d’arabicas aux notes fruitées et biscuitées 
provenant des rives du lac Kivu, au Congo. 
Fruity and biscuit – South Kivu, Democratic Republic of Congo
A blend of arabicas with fruity, biscuity notes from the shores 
of Lake Kivu in Congo. 

Nepal Lamjung 9.–
Velouté et intensément torréfié – Lamjung, Népal
Un espresso aux notes de pain grillé et de beurre composé d’un arabica 
Bourbon rare cueilli à la main dans les contreforts de l’Himalaya, 
dans le district de Lamjung.
Smooth and intensely roasted – Lamjung, Nepal
An espresso with notes of toast and butter made from a rare Bourbon 
Arabica hand-picked in the foothills of the Himalayas, in the Lamjung district.

Galápagos 9.-
Céréales douces – Isla Santa Cruz, Archipel des Galápagos
Un café d'une finesse qui rappelle celle des cafés cultivés en haute altitude, 
créé en plaine, sur une île du Pacifique, grâce à des conditions 
environnementales exceptionnelles. 
Rond, avec une certaine amertume de cacao et un corps riche.
Mild cereals – Isla Santa Cruz, Galápagos Archipelago
A coffee with a finesse reminiscent of high-altitude coffees, created on the plains 
of a Pacific island Ocean thanks to its exceptional environmental conditions. 
Round, with a certain cocoa bitterness and a rich body.



R E C E T T E S  A U  L A I T – Milk recipes
Café au lait, Renversé, Cappuccino 10.–
Latte Macchiato 11.–

Espresso Macchiato 9.–
Grillé et céréales – Colombie, Éthiopie
Un assemblage intense mais équilibré conçu pour des recettes avec du lait.
Grilled and cereals – Colombia, Ethiopia
A coffee blend designed for intense yet balanced recipes with milk.

Avec lait végétal : soja, avoine, amande 2.–
With plant-based: soy, oat, almond 

L E S  C A F É S  G L A C É S – Iced coffees
Straight Over Ice 10.–
Café glacé
Iced coffee

Straight Over Latte 10.–
Café glacé, lait
Iced coffee, milk



T H É S ,  I N F U S I O N S ,  C H O C O L A T S

Nos références de thé et infusion sont sélectionnés 
par Chill Tea Atelier et concepteurs suisses situés à Crissier.
Our teas and infusions are selected by Chill Tea Atelier 
and swiss creators located in Crissier.

T H É S  V E R T S
Sencha Fukuju (Japon) 11.–
Cultivé au pied du mont Fuji, riche en vitamine C et idéal pour les régimes.
Grown at the base of mount Fuji, rich in vitamin C and ideal for diets.

Gen Maicha (Japon) 11.–
Magnifique mélange de thés verts et de riz brun grillé. 
Japanese green tea blend, with toasted brun rice.

T H É S  N O I R S 
Earl Grey (Inde, Sri Lanka) 11.–
L’incontournable, mélange de thés noirs, aromatisé à la bergamote.
The original black tea blend scented with bergamot.

English Breakfast (Inde, Kenya) 11.–
Mélange de thés noirs d’Assam, de Ceylan et du Kenya. 
Black tea blend from Assam, Ceylan and Kenya.

Darjeeling (Inde)  11.–
Issu des plateaux entre 2000 et 3000 m, il est le plus vendu au monde.
Harvested in the highlands of India, the most popular tea in the world.

Assam (Inde)   11.–
Issu des plateaux proches de l’Himalaya, goût corsé et subtilement épicé.
Sourced from the mountains near Himalaya, a lightly spiced and full bodied tea.

Ceylan Pekoe (Sri Lanka)   11.–
Sélection de feuilles roulées de thé de Ceylan, il offre un goût délicat et doux.
Selection ceylan rolled tea leaves, a mild and delicate flavour.

T H É  N O I R  F U M É
Lapsang Souchong (Chine) 11.–
Goût boisé et fumé dû à son mode de séchage.
The drying method gives to this tea a smoked and a woody flavour.

T H É  R O U G E
Rooibos (Afrique du Sud) 11.–
Issu de l’arbuste du même nom, dégage des notes fruitées et épicées.
Rooibos bush leaves, fruity and spicy flavours.

T H É  B L A N C
Bai Mu Dan (Chine) 11.–
Feuilles blanches et bourgeons, goût de fruits des bois, noisette, châtaigne. 
White leaves and buds, wild berries, hazelnut and chestnut flavours.



I N F U S I O N S 
Verveine 11.–
Anti-stress, réduit les troubles digestifs et du sommeil.
Verbena 
Stress releasing, helps with digestion and supports better sleep.

Menthe fraiche 11.–
Riche en antioxydants et en fer.
Fresh mint 
Rich in antioxidants and iron.

Camomille 11.–
Calmante, anti-inflammatoire, adoucissante, anti-insomnie.
Chamomile 
Calming, anti-inflammatory relaxing and recommended against insomnia.

Tilleul 11.–
Excellent remède contre la grippe, le rhume et la migraine.
Linden
Will help fight the flu, a bad cold or a migraine.

Cynorhodon 11.–
Source de vitamine C et en minéraux, aide digestive.
Rosehip
Rich in vitamin C and minerals, helps with digestion.

S É L E C T I O N  D E  C H O C O L A T S
Ovomaltine 10.–
Caotina 10.–
Chocolat à l’ancienne  12.–
Old-fashioned chocolate
Chocolat viennois 12.–
Viennese hot chocolate


